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2) Umawiają!=e si·ę Strony będą pOpierały wszelkimi 
możliwymi. środkami korzystanie ' z ,' or9anów arbitrazo
wych w, obu krajach dla. f<;>zstrzygania sporów; jakie mo
gą wyni~nąć ~ kontraktówhandJowych lub wzw.iązku 

, z kontraktami handlowymi zawartymi między obywa'tela
mi lub osobami ,prawnymi, o których mowa w arty~ule 9 
Ukladu,jepnej Umawiającej się Strpnya ,obywatelami lub 

. takimi osobaini pr'awnymi drugiej U~awialącejsię Strony. 

(2) The Cont.racting Parties shall encourage by every 
possibJe means lhe use of arbitration boards in Doth 
countries for the setUemęnt . ot disputęs . which may arise , 
from or 'in relation to commercial contracts conc1uded 
betwee:n . natio~aJs or legaj 'person s r~Ier,red lo ih Article 9 ' 
ot the Tr.eaty ot either Contracting Party, and nationals 
or such legaJ. persbnsof the ' other Contracting:Party. 

J ' ' . . , . 

., . 

N~ dowód czego wymienieni Pełnomotnicy pOdpisali 
niniejszy protokół i opatrzyli ~o pieczęciami. 

Sporządzono w Tokio dnia 16 listopada 1978 t . w 
dwóch. egzemplarzach w języku -angielskim. 

Z upoważnienia Rządu , 
Polskiej Rzeczypospolitej 

Ludo'wej 
Tade/{$z W~rz'asz('zyk 

Z upoważnienia Rządu 
Japonii 

Sunoo ' Sonoda 

lnwitness whe-reóf ,. the -respędive Plenipotentiarie.s 
' have signed this Protocol and have affixed thereunto their 
seals. 

Done at ,Tokyo, on November 16, 1978, in d-uplicate, 
in the Eriglish language. 

,- For the , Government ot 
the Polish People's 

R-epublic: 
Tadeusz ' Wnoszczy k 

For the Governnient ot 
Japart: 

Sunoo Sonada 

Po zaznajomieniu , się z powyższym , układem 'Rada Państwa uznała go i uz~.jeza słuszny zarówno w całoś
ci, ' jak i każde z 'postanowień .w nim zawartych; oświadcza, że . Jest on przyjęty, . ratyfikowany i potwierdzony, 
oraz przyrzeka, -że . będzie ' nieZ"miennie. zachowywany, i, 

Na dowód czego wydany został .akt niniejszy~ opatrzony ' pieczęcią P?lskiej RzeczypospoHtej 'Ludowej. 

Dano w Warszawie ' dnia 15 ' listo'pada 1919 c. 

/' Przewodniczi'}cy Rady , Państ:wa: H. Jab;lońskl 
, . L. S. 

Minister Spraw Zagranicznych: E. Wojtaszek 
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OSWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 3 listopada lSS0 r. 

w sprawie wymiany dolulmeDłÓw" ratyflkacyjnycbUkładu mlędzy , Polską Rzecząpęspolitą Ludową ,B Japonią 
o handlu I żegludze, podpł5anego w .Toki() dnia 16 Jlstopada 1978r. 

. Podaje się , niniejszym .' do wiadomości, że zgodnie 
z art~ 20 Układu mi:ędzy Polską Rzecząpospolitą LUGową 
6 Japonią o handluj zegludze, podpisanego w Tokio dnia 
16 listopada 1978 f., na$tąpila w Warszawie dnia 21:1 wrześ
nia 1980 'f.wyit1iaha "dokumentów ratyfikacyjnych wymie
niQ~go układu. 

P,owyższy układ wszedł w życie, dnia 26' października 
1'980 T. 

Minister Spraw Zagranicznych: J~ Czycek 

\. 
I 
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ROZPORZĄDZENlll MINISTRA SPRA WIEDlIWOSCl 

z dnia 10 marca 1981 r. 

w 'sprawle taksy za czynności komorników. 
," " -

\ 

Na pOdstawie art, 772 ' Kodeksu ,postępowania cywil~ 

, nego zarządza się, co następuje: 
' prowadzenia biura oraz naieinościna pokrycie wydat
ków. ' 

Rozdzia1 1 . 

P~zeplsy ogólne. 

§ 3. 1. Osoba zwolniONa od kosztów sądowych przez 
sąd lub z mocy. ustąwy wolna jest Gd obowiązku uiszcza
nia opłat. ryczałtu kancelaryjnego" i nale.żności .nCl pokry
cie wydatków: 

l ' 

§ 1. Powołanę , w rozporządzenll,ł artykuły o:znaczają 

, artykuły Kod-eksu PO$tępQwania cywilnego. ' 
~ ' ., . 

§ 2: Komornik pobieraoza dokónywane . przezeń czyn
ności; opIaty, l'yczal'tka:/łc:elary~ny na pokry'c:ie kosztó\IT 

2. ' Skarb PaJlstwq oraz instytucje pJństwowe i , orga
nizacje społeczne ludu VT<lCującego, zwolnione Od, obo. 
w,iqzku 'uiszG.zania opląt sądowych. uiszczają część ,opIat, 
która stanowi ' wynag.rodze:nte ' prowizyjne komornika. ry- . 
czałt kancelaryjny inależnoś'ci na pokrycie wydatków. 

-' y • 
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